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FABRICAMOS PORTAS SECCIONADAS À MEDIDA DAS SUAS NECESSIDADES. 
Fabricamos puertas seccionales a la medida de sus necesidades.

We manufacture sectional doors tailored to your needs.
Nous fabriquons des portes sectionnelles adaptées à vos besoins.

PORTAS SECCIONADAS
PORTAS RESIDENCIAIS E INDUSTRIAIS. 
COM PORTA DE SERVIÇO INCORPORADA OU INDEPENDENTE.
ABERTURA MANUAL OU AUTOMÁTICA.
GRANDE VARIEDADE DE PAINÉIS E ACESSÓRIOS DISPONÍVEIS.

PUERTAS SECCIONALES
Puertas residenciales e industriales.
Con puerta de servicio peatonal empotrada o independiente.
Apertura manual o automática.
Amplia variedad de paneles y accesorios disponibles.

SECTIONAL DOORS
Residential and industrial/commercial doors. 
With built-in or independent wicket door. 
Manual or automatic opening. 
Wide variety of panels and accessories available.  

PORTES SECTIONNELLES
Portes résidentielles et industrielles/commerciales.
Avec portillon intégré ou indépendant.
Ouverture manuelle ou automatique.
Grande variété de panneaux et d'accessoires disponibles.
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Desde a sua fundação, em 2002, fazendo face a um mercado global cada vez mais 
exigente e competitivo, a empresa tem apostado na inovação produtiva e na 
especialização dos seus recursos humanos no que concerne à criação e desenvolvi-
mento de novos produtos, tendo sempre a qualidade e a e�ciência como objetivo 
primordial em todos os seus processos de produção.

A sua principal valência é o fabrico de portas seccionadas de elevada qualidade à 
medida do cliente com caraterísticas técnicas únicas aliado a um serviço de 
excelência, estando na vanguarda da tecnologia, da segurança e da qualidade dos 
seus produtos.
MISSÃO - O acompanhamento permanente das necessidades dos nossos clientes, 
através de uma política de qualidade e rigor.
VISÃO - Ser referência de excelência no fabrico de portas seccionadas, seus 
componentes e na oferta das melhores soluções de automatização. 

ES. Desde su fundación, en 2002, frente a un mercado global cada vez más exigente y 
competitivo, la empresa ha apostado por la innovación productiva y la especializa-
ción de sus recursos humanos en lo que respecta a la creación y el desarrollo de nuevos 
productos, teniendo siempre la calidad y la e�ciencia como objetivo primordial en 
todos sus procesos de producción.
Su principal fortaleza es la fabricación de puertas seccionales de alta calidad a medida 
del cliente, con características técnicas únicas, combinada con un servicio de 
excelencia, situándose a la vanguardia de la tecnología, la seguridad y la calidad de 
sus productos.
MISIÓN – El acompañamiento permanente de las necesidades de nuestros clientes, a 
través de una política de calidad y rigor.
VISIÓN – Ser un referente de excelencia en la fabricación de puertas seccionales, sus 
componentes y en la oferta de las mejores soluciones de automatización.

EN. Since its foundation in 2002, facing an increasingly demanding and competitive 
global market, the company has invested in productive innovation and in the 
specialization of its human resources in the creation and development of new 
products, always having quality and e�ciency as the primary objective in all its 
production processes.
Its main focus is the manufacture of high-quality sectional doors tailored to the 
customer, with unique technical characteristics combined with excellent service, 
being at the forefront of technology, safety and quality of its products.
MISSION - Permanent monitoring of our customers' needs, through a policy of quality 
and rigor.
VISION - To be a reference of excellence in the manufacture of sectional doors, their 
components and in o�ering the best automation solutions.

FR. Depuis sa création en 2002, face à un marché mondial de plus en plus exigeant et 
compétitif, l'entreprise a investi dans l'innovation productive et dans la spécialisation 
de ses ressources humaines dans la création et le développement de nouveaux 
produits, en ayant toujours la qualité et l'e�cacité comme objectif principal dans tous 
ses processus de production.
Son objectif principal est la fabrication de portes sectionnelles de haute qualité 
adaptées au client, avec des caractéristiques techniques uniques combinées à un 
excellent service, étant à la pointe de la technologie, de la sécurité et de la qualité de 
ses produits.
MISSION - Suivi permanent des besoins de nos clients, à travers une politique de 
qualité et de rigueur.
VISION - Être une référence d'excellence dans la fabrication de portes sectionnelles, de 
leurs composants et dans l'o�re des meilleures solutions d'automatisation.

Márcio Pereira

+de 70 COLABORADORES
EMPLOYEES | EMPLOYÉS  

+de 12.800m2

+de 1200 PORTAS/MÊS PUERTAS/MES
DOORS/MONTH  |  PORTES/MOIS  

+de 25 PAÍSES
COUNTRIES | PAYS

+de 47% EXPORTAÇÃO
EXPORTACIÓN | EXPORT | EXPORTATION

+de 23 ANOS DE EXPERIÊNCIA 
YEARS OF EXPERIENCE  | ANS D'EXPÉRIENCE 

~
ANOS DE EXPERIENCIA 
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FR.
RAILS EN ACIER GALVANISÉ OU LAQUÉ, SÛRES ET RÉSISTANTES.
SUR LES PORTES TRÈS LARGES, LES RENFORTS OMEGA OFFRENT SÉCURITÉ ET DURABILITÉ.
CHARNIÈRES EN ACIER GALVANISÉ LAQUÉ.
PANNEAUX ANTI-DOIGTS, ÉPAISSEUR 40MM ET HAUTEUR 500 OU 610 mm.
RESSORTS DE TORSION GALVANISÉS OU PHOSPHATÉS.
DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ INCLUS.
PROFILS SUPÉRIEURS ET INFÉRIEURS EN ALUMINIUM LAQUÉ
QUALITÉ CERTIFIÉE.
EN.
 SAFE AND RESISTANT., GALVANIZED OR LACQUERED STEEL TRACKS.
ON VERY WIDE DOORS, OMEGA REINFORCEMENTS OFFER SAFETY AND DURABILITY.
HARDWARE IN LACQUERED GALVANIZED STEEL.
ANTI-FINGER PANELS, 40MM THICK AND 500 OR 610mm HIGH.
GALVANIZED OR PHOSPHATED TORSION SPRINGS.
SAFETY DEVICES INCLUDED.
TOP AND BOTTOM PROFILES IN LACQUERED ALUMINUM
CERTIFIED QUALITY.

CALHAS EM AÇO GALVANIZADO OU LACADAS,  SEGURAS E RESISTENTES.
REFORÇOS OFERECEM SEGURANÇA E DURABILIDADE EM PORTAS MUITO  LARGAS .
FERRAGENS EM AÇO GALVANIZADO LACADO.
PAINEIS ANTI-DEDOS, COM 40MM DE ESPESSURA E 500 OU 610mm DE ALTURA.
MOLAS DE TORÇÃO GALVANIZADAS OU FOSFATADAS.
DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA INCLUÍDOS.
PERFIS SUPERIOR E INFERIOR EM ALUMÍNIO LACADO
QUALIDADE CERTIFICADA.

ww
w.

po
rta

sa
rcu

en
se

.co
m

9

9

4

2

1

4

8

8

7

7

5

5

6
610

10

11

15

17

18

19

12

14

22

22

12

13

20

3

16
1

3

21

2

1.calhas verticais
ES.guías verticales
EN.vertical track set
FR.set de rails verticaux

2.calhas horizontais
ES.guías horizontales
EN.horizontal track set
FR.set de rails horizontaux

3.suporte em L
ES.escuadra de suspensión L
EN.installation bracket L
FR.équerre de suspension L

4.suporte direto à guia
ES.cojinete con retenedor
EN.bearing bracket
FR.palier avec roulement

5.tambores
ES.poleas
EN.lift drums
FR.tambours pour cables

6.roturas de molas
ES.freno de muelle
EN.spring failure device
FR.frein à ressort

7.tubo com escatel
ES.tubo con chavetero
EN.shaft with keyway
FR.tube d’arbre

8.molas de torção
ES.muelles de torsión
EN.torsion springs
FR.ressorts de torsion

22.peça de conexão
ES.pieza de conexión
EN.connection part
FR.pièce de connexion

9;10.peças de torção
ES.piezas de torsion
EN.spring plugs
FR.pièces de torsion

11.emenda tubo
ES.acoplamiento de eje
EN.shaft coupler
FR.accouplement pour arbre

12.base suporte cabo de aço 
ES.placas de base
EN.bottom brackets
FR.plaques de base

13.cavalete lateral
ES.caballete lateral
EN.side hinge
FR.charnière latérale

14.dobradiça central
ES.bizagra intermedia
EN.intermediate hinge
FR.charnière intermédiaire

15.suporte superior
ES.portarodillos superior
EN.top roller bracket
FR.support de galet haut

21.galga
ES.barra estabilizadora
EN.spacer bar
FR.pro�l d’alignement

19.tranqueiro
ES.tranquero
EN.slide lock
FR.verrou de porte

16.rodas
ES.rodillos
EN.roller
FR.galets

20.punho
ES.tirador
EN.handle
FR.poignée

17.grelha de ventilação
ES.rejilla de ventilación
EN.ventilation grille
FR.grilles de ventilation

18.visor
ES.mirilla
EN.window
FR.hublot

PORTAS SECCIONADAS
RESIDENCIAIS OU
INDUSTRIAIS
ES.PUERTAS SECCIONALES  RESIDENCIALES O INDUSTRIALES
EN.RESIDENTIAL OR INDUSTRIAL SECTIONAL DOORS
FR.PORTES SECTIONNELLES RÉSIDENTIELLES OU INDUSTRIELLES

A

E

F G

D
B

C

A.LARGURA DA PORTA
ES.ANCHO DE LA PUERTA
EN.DOOR WIDTH
FR.LARGEUR DE LA PORTE

B.ALTURA DA PORTA
ES.ALTURA DE LA PUERTA
EN.DOOR HEIGHT
FR.HAUTEUR DE LA PORTE

C.PADIEIRA
ES.DINTEL
EN.LINTEL
FR.LINTEAU

D/E.OMBREIRAS
ES.LATERALES
EN.SIDES
FR.ÉCOINÇON

F/G.PAREDES LATERAIS
ES.PAREDES LATERALES
EN.SIDE WALLS
FR.MURS LATERAUX

ES.
GUÍAS DE ACERO GALVANIZADO O LACADO, SEGURAS Y RESISTENTES.
EN PUERTAS MUY ANCHAS, LOS REFUERZOS OMEGA OFRECEN SEGURIDAD Y DURABILIDAD.
HERRAJES EN ACERO GALVANIZADO LACADO.
PANELES ANTIDEDOS DE 40MM DE ESPESOR Y 500 O 610mm DE ALTO.
MUELLES DE TORSIÓN GALVANIZADOS O FOSFATADOS.
DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD INCLUIDOS.
PERFILES SUPERIORES E INFERIORES EN ALUMINIO LACADO
CALIDAD CERTIFICADA.



TIPOS DE
ELEVAÇÃO
ES.ELEVACIÓN
EN.ELEVATION
FR.ÉLÉVATION
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21.grelha de ventilação
ES.rejilla de ventilación
EN.ventilation grill
FR.grilles de ventilation

1.calha L de suspenção
ES.per�l L de supensión
EN.suspension L pro�le
FR.rail de suspension L

2.curva superior
ES.curva superior
EN.upper curve
FR.courbe supérieure

3.calha J lateral 
ES.guía J lateral
EN.J side track
FR.guide J latéral

4.calha J frontal
ES.guía J frontal
EN.J front track
FR.guide J avant

5.canto inferior
ES.esquina inferior
EN.bottom corner
FR.angle inférieur

6.calha inferior frontal 
ES.guía inferior frontal
EN.threshold frontal track
FR.rail de sol inférieu

7.kit calhas inferior lateral
ES.kit guía inferior lateral
EN.bottom side track Kit
FR.kit de rails latéraux inférieurs

8.calha L vertical
ES.per�l L vertical
EN.vertical L pro�le
FR.rail vertical L

9.suporte frontal calha J
ES.soporte frontal para guía J
EN.J pro�le top bracket
FR.plaque console de rail

10.roda dupla e porta rodas
ES.portarodillos y rodillo doble
EN.roller and roller bracket
FR.kit d'extrémité haut

11.sistema de rodas superiores
ES.sistema de rodillos superiores
EN.upper roller system
FR.kit intermédiaire haut

12.suporte lateral calha J
ES.soporte lateral para guía J
EN.J pro�le side bracket
FR.support latéral pour guide J

13.sistema de suporte
ES.sistema de soporte
EN.drive systeme
FR.système de support

14.roda inferior e porta rodas
ES.portarodillos y rodillo inferior
EN.bottom roller and roller bracket
FR.kit d'extrémité bas

17.dobradiça central
ES.bizagra intermedia
EN.intermediate hinge
FR.charnière intermédiaire

20.visor
ES.mirilla
EN.window
FR.hublot

18.tranqueiro
ES.tranquero
EN.slide lock
FR.verrou de porte

15.sistema de rodas inferiores
ES.sistema de rodillos inferiores
EN.bottom roller system
FR.système de rouleau bas

19.punho
ES.tirador
EN.handle
FR.poignée

16.sistema de rodas terminais
ES.sistema de rodillho terminal
EN.end roller system
FR.système de rouleau d'extrémité

F/G E+F/D+G ≥A ---

A
automaticmanual

90º/180º

≤ 5000mm
B ≤ 2500mm

C ≥100mm ≥150mm

D/E ≥150mm ≥100mm
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PORTA SECCIONADA 
LATERAL
ES.PUERTA SECCIONAL LATERAL
EN.SECTIONAL SIDE DOOR
FR.PORTE SECTIONNELLE LATÉRAL
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MOLAS DE TORÇAO
ES.muelles de torsión
EN.torsion springs
FR.ressorts de torsion
CALHA SIMPLES
ES.guía simple
EN.single track
Fr.guide simple
CALHA DUPLA
ES.guía doble
EN.double track
FR.guide double
PORTA RESIDENCIAL
ES.puerta residencial
EN.residential door
FR.porte résidentielle
PORTA INDUSTRIAL
ES.puerta industrial
EN.industrial door
FR.porte industrielle



PERFIS EM ALUMÍNIO LACADO
ES. PERFILES DE ALUMINIO LACADO
EN. LACQUERED ALUMINUM PROFILES
FR. PROFILÉS EN ALUMINIUM LAQUÉ

PORTA SECCIONADA COM
PORTA DE SERVIÇO
DOBRADIÇA OCULTA
ES.PUERTA SECCIONAL CON PUERTA PEATONAL - BISAGRA OCULTA
EN.SECTIONAL DOOR WITH WICKET DOOR - HIDDEN HINGES
FR.PORTE SECTIONNELLE AVEC PORTILLON - CHARNIÈRE MASQUÉE

PORTA SECCIONADA COM
PORTA DE SERVIÇO
DOBRADIÇA NORMAL
ES.PUERTA SECCIONAL CON PUERTA PEATONAL - BISAGRA OCULTA
EN.SECTIONAL DOOR WITH WICKET DOOR - HIDDEN HINGES
FR.PORTE SECTIONNELLE AVEC PORTILLON - CHARNIÈRE MASQUÉE

SOLEIRA
ALTA OU REDUZIDA
ES.UMBRAL ALTO O REDUCIDO
EN.HIGH OR LOW THRESHOLD
FR.SEUIL HAUT OU PLAT

≤ 5500mm ≤ 4500mm

≤ 5500mm ≤ 4500 mm

PORTA SECCIONADA COM PORTA DE SERVIÇO 
INDEPENDENTE  OU INCORPORADA
ES.puerta seccional con puerta de servicio independiente o integrada
EN.sectional door with independent or integrated wicket door
FR.porte sectionnelle avec portillon indépendante ou intégrée

PORTA SECCIONADA PAINEL 
PERFURADO OU MICROPERFURADO
ES.puerta seccional - panel perforado o microperforado
EN.sectional door - perforated or micro-perforated panel
FR.porte sectionnelle -  panneau perforé ou micro-perforé

PORTA SECCIONADA VENTILADA
ES.puerta seccional ventilada
EN.ventilated sectional door
FR.porte sectionnelle ventilée

PORTA SECCIONADA ENVIDRAÇADA
ES.puerta seccional acristalada
EN.glazed sectional door
FR.porte sectionnelle vitrée

SEGURANÇA | CONFORTO | EFICIÊNCIA ENERGÉTICA | INOVAÇÃO
ES.SEGURIDAD | COMODIDAD | EFICIENCIA ENERGÉTICA | INNOVACIÓN
EN.SECURITY | COMFORT | ENERGY EFFICIENCY | INNOVATION
FR.SÉCURITÉ | CONFORT | EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE | INNOVATION

www.portasarcuense.com

DIVERSIDADE DE 
ESCOLHA

ES.DIVERSIDAD DE ELECCIÓN
EN.DIVERSITY AND CHOICE

FR.DIVERSITÉ DE CHOIX
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PAINEL CANELADO U
ES.PANEL ACANALADO U
EN.RIBBED U PANEL 
FR.PANNEAU ONDULÉ U

PAINEL CANELADO V 
ES.PANEL ACANALADO V 
EN.RIBBED V PANEL 
FR.PANNEAU ONDULÉ V

RAL7016 T
CINZA TEXTURADO 

ES.gris texturado
EN.textured gray

FR.gris texturé

RAL9010
BRANCO ES.blanco
EN.white FR.blanc

CINZA  ES.gris 
EN.gray FR.gris

RAL7016
CINZA TEXTURADO 

ES.gris texturado
EN.textured gray

FR.gris texturé

RAL7016T
PRETO TEXTURADO 
ES.negro texturado

EN.textured black
FR.noir texturé

RAL9005T
CORTEN ES.corten

EN.corten FR.corten
ANODIZADO 
ES.anodizado
EN.anodized F

FR.anodisé

IMIT. MADEIRA CLARA 
ES.imit. madera clara

EN.light wood imit.
FR.imit. bois claire

IMC
IMIT. MADEIRA ESCURA
ES.imit. madera oscura

EN.dark wood imit.
FR.imit. bois foncé

IME

RAL9010
BRANCO ES.blanco
EN.white FR.blanc

BEGE ES.beige
EN.beige FR.beige

CASTANHO ES.marrón
EN.brown FR.marron

RAL1015 RAL8014
VERDE ES.verde
EN.green FR.vert

RAL6005
VERDE ES.verde
EN.green FR.vert

RAL6009

CINZA ES.gris
EN.gray FR.gris

RAL9006 RAL9007
CINZA ES.gris

EN.gray FR.gris
CINZA ES.gris

EN.gray FR.gris

RAL7011
CINZA ES.gris

EN.gray FR.gris

RAL7016
PRETO ES.negro
EN.black FR.noir

RAL9005
VERMELHO ES.rojo

EN.red FR.rouge

RAL3000

AZUL ES.azul
EN.blue FR.bleu

RAL5010 IMC
IMIT. MADEIRA  CLARA 

ES.imit. madera clara
EN.light wood imit.
FR.imit. bois claire

IME
IMIT. MADEIRA  ESCURA
ES.imit. madera oscura

EN.dark wood imit.
FR.imit. bois foncé

IMC
2 FACES

ES.2 caras
EN.double sided

FR.2 faces

IME
2 FACES

ES.2 caras
EN.double sided

FR.2 faces

IMC
IMIT. MADEIRA CLARA 
ES.imit. madera clara

EN.light wood imit.
FR.imit. bois claire

IME
IMIT. MADEIRA  ESCURA
ES.imit. madera oscura

EN.dark wood imit.
FR.imit. bois foncé

RAL9010
BRANCO ES.blanco
EN.white FR.blanc

PAINEL CANELADO U ALUMÍNIO
ES.PANEL ACANALADO U ALUMINIO
EN.ALUMINUM RIBBED U PANEL
FR.PANNEAU ONDULÉ U ALUMINIUM

RAL9030
BRANCO ES.blanco
EN.white FR.blanc

RAL9030
BRANCO ES.blanco
EN.white FR.blanc

PAINEL SUPERLISO
ES.PANEL SUPERLISO
EN.SUPER SMOOTH PANEL 
FR.PANNEAU SUPER LISSE

PAINEL MICROFRISO
ES.PANEL MICROFRISO
EN.MICRO RIB PANEL
FR.PANNEAU MICRONERVURÉE

PAINEL SUPERLISO ALUMÍNIO
ES.PANEL SUPERLISO ALUMINIO
EN.ALUMINUM SUPER SMOOTH PANEL 
FR.PANNEAU SUPER LISSE ALUMINIUM

PAINEL UNICANAL V
ES.PANEL UNICANAL V
EN. CENTER RIBBED V PANEL 
FR.PANNEAU REINURÉ V

PAINEL UNICANAL U 
ES.PANEL UNICANAL U
EN.CENTER RIBBED U PANEL 
FR.PANNEAU REINURÉ U

PAINEL ALMOFADADO
ES.PANEL CUARTERON
EN.CASSETTE PANEL
FR.PANNEAU CASSETTE 

OS NOSSOS
PAINÉIS
ES.NUESTROS PANELES
EN.OUR PANELS
FR.NOTRE PANEAUX

ES.Los paneles sándwich para puertas seccionales Portas Arcuense están certi�cados según la norma europea EN14509
EN.Sandwich panels for sectional doors Portas Arcuense are certi�ed according to the European Standard EN14509
FR.Les panneaux sandwich pour portes sectionnelles Portas Arcuense sont certi�és selon la norme européenne EN14509

Os painéis sandwich para portas seccionadas Portas Arcuense estão certi�cados de 
acordo com a norma europeia EN14509

CINZA ES.gris
EN.gray FR.gris

RAL9006
RAL9010

BRANCO ES.blanco
EN.white FR.blanc
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PAINEL CANELADO V ES. ACANALADO V EN.RIBBED V  FR.ONDULÉ V

PAINEL CANELADO U ES. ACANALADO U EN.RIBBED U  FR.ONDULÉ U

PAINEL UNICANAL U ES. UNICANAL U EN.RIBBED U  FR.ONDULÉ U

40

40

500

610

40

40

500

610

40

40

500

610

PAINEL UNICANAL V ES. UNICANAL V EN.RIBBED V  FR.ONDULÉ V

PAINEL ALMOFADADO ES. CUARTERON EN.CASSETTE  FR.CASSETTE

PAINEL MICROFRISO ES. MICROFRISO EN.MRICRO RIB  FR.MICRONERVURÉE

PAINEL SUPERLISO ES. SUPERLISO EN.SUPER SMOOTH FR.SUPER LISSE

40

40

500

610

500

40

40

610

40

40

500

610

40

40

500

610

espessura:  40mm ±2mm
ES.espesor
EN.thickness
FR.epaisseur
altura:  500mm y 610mm ±2mm
ES.alto
EN.height
FR.hauteur

comprimento:  <12500 mm ± 10 mm
ES.longitud
EN.width
FR.longueur
peso:  7Kg/m² ~ 11 Kg/m²
ES.peso
EN.weight
FR.poids

CARACTERÍSTICAS ES.CARACTERÍSTICAS EN.CARACTÉRISTIQUES FR.CARACTÉRISTIQUES

CONDUTIVIDADE TÉRMICA 
ES.conductividad térmica EN.thermal conductivity FR.perméabilité à l'air

EN 14509 
±0.025 W/mK

TRANSMITÂNCIA TÉRMICA 
ES.transmitancia térmica EN.thermal transmitance FR.transmission thermique

EN 14509 
0.76 W/m²K

EN 12114  
PND

EN 14509 
 

EN 12865
PND

EN ISO 140-3
PND

EN ISO 13823 (SBI); EN ISO 11925-2
C - s³,d0

EN 1365-2
PND

PERMEABILIDADE AO AR  
ES.permeabilidad del aire EN.air permeability FR.perméabilité à l'air

TOLERÂNCIAS DIMENSIONAIS  
ES.tolerancias dimensionales EN.dimensional tolerance FR.perméabilité à l'air

PERMEABILIDADE À ÁGUA  ES.permeabilidad al agua
EN.water permeability FR.perméabilité à l'eau

ISOLAMENTO ACÚSTICO AO RUÍDO AÉREO  ES.aislamiento acústico al ruido del aire
EN.acoustic insulation to aerial noise FR.isolation acoustique au bruit de l'air

REAÇÃO AO FOGO ES.reacción al fuego
EN.�re reaction FR.réaction au feu

RESISTÊNCIA AO FOGO ES.resistencia al fuego
EN.�re resistance FR.résistance au feu

EN14509, EN1607
> 0.018 MPa

Força de Aderência ES.fuerza de adherencia
EN.adhesive strength FR.résistance d'adhésion

Resistência ao Corte ES.resistencia al corte
EN.resistance to cut FR.résistance aux coupures

EN 14509
≥ 1.80 MPa

Módulo de Resistência ao Corte ES.módulo de resistencia al Corte
EN.cut resistance module FR.module de résistance aux coupures

EN 14509
± 40 Kg/m³ ±10%

Densidade ES.Densidad
EN.density FR.densité

EN 14509, EN 826
≥ 0.100 MPa

Resistência à Compressão ES.resistencia de compresión
EN.compression resistance FR.résistance à la compression

PROPRIEDADES MECÂNICAS DO PAINEL E DO SEU NÚCLEO 
ES.propiedades mecánicas del panel y de su interior 
EN.mechanical properties from the panel and its interior 
FR.propriétés mécaniques du panneau et de son noyau

EN 14509
≥ 0.080 MPa

puxador de embutir
ES.tirador empotrado
EN.built-in handle
FR.poignée  intégrée

60
9x

14
6m

m

67
0x

34
5m

m

visor retangular 
ES..mirilla rectangular
EN.rectangular window
FR.hublot rectangulaire

visor retangular
ES..mirilla rectangular
EN.rectangular window
FR.hublot rectangulaire

60
9x

18
1m

m

visor retangular
ES..mirilla rectangular
EN.rectangular window
FR.hublot rectangulaire

Ø3
30

m
m

visor redondo preto
ES.mirilla redonda negro
EN.black round  window
FR.hublot rond noir

rotura de molas
ES.seguridad de muelle
EN.spring break device
FR.frein à ressorts

grelha de ventilação
ES.regilla de ventilación
EN.ventilation grill
FR.grille de ventilation

52
0x

35
0m

m

grelha de ventilação
ES.regilla de ventilación
EN.ventilation grill
FR.grille de ventilation

33
7x

13
1m

m

paraquedas
ES.seguridad de cable
EN.cable break device
FR.parachute câble

AMPLA VARIEDADE DE
ACESSÓRIOS
ES.ACCESORIOS
EN.ACCESSORIES
FR.ACCESSOIRES

puxador oval
ES.tirador oval
EN.oval handle
FR.poignée ovale

fechadura
ES.cerradura
EN.lock
FR.serrure

fechadura
ES.cerradura
EN.lock
FR.serrure

elevador de corrente
ES.elevador de cadena
EN.chain hoist
FR.treuil à chaîne

fechadura com punho
ES.cerradura con manilla
EN.lock with handle
FR.serrure avec poignée

entrada correio
ES..entrada carta
EN.mail entrance
FR.entrée mail

visor plástico
ES..mirilla plástico
EN.plastic window
FR.hublot plastique

SOL 1 LOSANGO

SOL 3

SOL 4

SOL 5

QUADRÍCULA

52
0x

35
0m

m

visor plástico quadrado
ES.mirilla plástico cuadrado
EN.square plastic window
FR.hublot plastique carré

27
0x

27
0m

m

31
0x

31
0m

m

Ø3
30

m
m

visor inox quadrado
ES.mirilla quadrada inox
EN.square stainless steel window
FR.hublot carré inox

visor inox redonda
ES.mirilla redonda inox
EN.round stainless steel window
FR.hublot rond inox
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www.portasarcuense.com

PORTAS ARCUENSE, LDA
Portas Arcuense - Fábrica de Portas Seccionadas, Lda
Parque Empresarial de Padreiro, Rua de Paúl, n411
4970-500 Arcos de Valdevez ( Portugal )
Tel. +351 258 931 334
Email: portasarcuense@portasarcuense.com

PORTAS ARCUENSE - FILIAL LISBOA
Rua Coronel Edgar Pereira Costa Cardoso, 1 , D2-F N
2615-382  Lisboa ( Portugal )
Tel. +351 215 958 873   
Email: lisboa@portasarcuense.com

Douar Sidi Ha�d 11 H, Sidi Zaers - Zaers
1200 Temara ( Marrocos )
Tel. +212 537 616 216   
Email: maroc@portasarcuense.com

PORTAS ARCUENSE SARL AU - MARROCOS

METALPAINT ESPECIALISTAS EM LACAGEM 
Parque Industrial de Construbarca, L14
4980-815 Ponte da Barca ( Portugal )
Tel. +351 258 099 633
Email: info@metalpaint.pt

PORTAS SECCIONADAS
PUERTAS SECCIONALES
PUERTAS CORREDERAS

PORTES SECTIONNELLES

PORTÕES DE CORRER
PORTALES DE CORREDERA

SLIDING GATES
PORTES COULISSANTES

PORTAS DE SERVIÇO
PUERTAS DE SERVICIO

WICKET DOORS
PORTILLONS

PORTAS CORTA-FOGO
PUERTAS CORTA FUEGO

FIRESTOP DOORS
PORTES COUPE-FEU

PORTAS MULTIUSOS
PUERTAS MULTIUSOS

MULTIPURPOSE DOORS
PORTES MULTI-USAGES

PORTAS BLINDADAS
PUERTAS BLINDADAS

SECURITY DOORS
PORTES BLINDÉES

AUTOMATISMOS
AUTOMATION

AUTOMATISMES

LACAGEM
LACADO

LACQUERING
LAQUAGE

A Portas Arcuense, Lda reserva-se o direito de modi�car os dados técnicos e o conteúdo desta publicação sem aviso prévio, 
como parte de sua política de melhoria contínua dos produtos e compromisso com as necessidades do mercado. A empresa 
também se isenta de qualquer responsabilidade por erros de impressão ou transcrição.
ES.  Portas Arcuense, Lda se reserva el derecho de modi�car los datos técnicos y el contenido de esta publicación sin previo 
aviso, como parte de su política de mejora continua del producto y su compromiso con las necesidades del mercado. La 
empresa también declina cualquier responsabilidad por errores de impresión o transcripción.
EN. Portas Arcuense, Lda has the authority to change the technical information and content in this publication at any time 
to enhance their products and better align with market needs. They are not responsible for any errors that may occur in 
printing or transcription.
FR. Portas Arcuense, Lda se réserve le droit de modi�er les données techniques et le contenu de cette publication sans 
préavis, dans le cadre de sa politique d'amélioration continue des produits et de son engagement à satisfaire les exigences 
du marché. L'entreprise décline également toute responsabilité pour les erreurs d'impression ou de transcription.
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